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Abstracts of major papers in this issue

Indefinite pronouns and independent DE construction, by SHI Dingxu (Dept. of Chinese and Bilingual Studies,
The Hong Kong Polytechnic Univ., Hong Kong, P. R. China), p. 83

This paper argues that indefinite pronouns, which are found in many languages, also exit in Chinese, even
though often as zero forms. The Chinese DE construction usually functions as a nom inal modifier or an appositive
phrase, but it can also stand alone with the function similar to a nominal phrase. The independent DE construe-
tion actually has no referent of its own and depends on the context for reference. Whether a DE construction can
function alone depends on its internal structure as well as the way it gets its reference. It isproposed in this paper

that the se-called independent DE construction is actually modifying an indefinite pronoun.

Centre construction and the word dass of its centre An analysis of zhe ben shu de chuban by CHEN Guohua (Na
tional Research Center for Foreign Language Education, Beijing Foreign Studies Univ., Beijing 100089, P. R.
China), p. 92

Chinese linguists generally regard zhe ben shu de chuban ( ) as a noun phrase, some explaining
that the word chuban here has undergone nominaliz ation or some sort of entitification while others arguing that it
remains a verb. Generativists label the phrases as determiner phrase, treating zhe ben shu de as its head. This &
nalysis fails to solve the problem of the word class of chuban . This article proposes that such a phrase be labelled
as nom inal nonfinite verb phrase because it has the determiner of a nominal phrase and its centre retains some im-
portant features of a verb except that it is a non-finite one. The author points out that Chinese words should be
classified according to their gram matical collocations in different phrases and for this purpose the construction of

phrases needs systematic and in-depth study.

The definiteness effect in English and Chinese existential sentences, by L1 Jinglian (School of Foreign Languages,
Beijing Institute of Technology, Beijing 100081, P. R. China), p. 99

This paper probes into the definiteness effect in English and Chinese existential sentences. After a review of
the syntactic, sem antic and functional pragmatic studies of the definiteness effect in existential sentences, this pa-
per, based on Fan (1963), Williams (1994), Hazout (2004) and Li and Wang (2005), points out that the post
verbal NPs in existential sentences are predicates, which, according to Higginbotham (1987) and Deng (2002),
should be indefinite. Hence, the definiteness effect in English and Chinese existential sentences can be nicely ac-
counted for. Besides, some grammatically definite NPs can occur in the postverbal positions in the existential sen—

tences due to their indefinite sem antic properties or being new inform ation.

Redundancy in interlanguage phonology: An Optimality-theoretic study of Chinese EFL learners intomtion phras-
ing of English, by YANG Jun ( Foreign Language Dept., Nanjing University of Posts and Telecom, Nanjing
210046, P. R. China), p. 105

The Optimality-theoretic analyses of the Chinese EFL learners intonationphrasing (IPh) of English read-
speech showed that some of the IPhs unpredictable from the primary constraint set (PCS) could be accounted for
by postulating two types of local constraints. One type of them, not represented with universal categories, differs
minimally from the PCS mem bers in structural description and results in structural redundancy regeneration, ind+
cating that interlanguage phonology is not highly formalized and its grammatical computation is inefficient. The
other type shares the same structural description with the PCS members but suspends certain parts of the sentence

in computation, which results in nor-structural redundancy, the motivations for which can be functional needs
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